
BUSHING BUMP DECAPPING UNITS - 6 CREEDMOOR BUSHING BUMP
DECAPPING UNIT

Replacement decapping assembly for Forster Bushing Bump Dies Assemblies
include the decap rod, spindle bushing & lock nut, & decapping pin. Does not
include expander ball

Attributes

Name: 6 CREEDMOOR BUSHING BUMP DECAPPING UNIT
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 319000076
Mfr. No.: BBDCUN6CRDMR
Cartridge: 6mm Creedmoor
Delivery weight: 0.059kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 127mm
UPC: 757253991585

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die BUSHING BUMP
DECAPPING UNITS

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die BUSHING BUMP DECAPPING UNITS von Forster Products, Inc. entschieden
haben. Diese ErsatzDecappingBaugruppe ist speziell für Forster Bushing Bump Dies konzipiert. Um die Sicherheit
und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden
Sicherheitsanweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfältig lesen.
Bewahren Sie alle Teile und Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halten Sie sich über Rückrufmeldungen auf der Safety GatePlattform der EU auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während der
Verwendung.
Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen während des Betriebs.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsplatz gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung der Installation:

Überprüfen Sie, ob alle Teile der DecappingBaugruppe vorhanden sind: DecapStift, Spindelbuchse,
Sicherungsmutter und DecappingPin.
Stellen Sie sicher, dass der Expanderball nicht benötigt wird, da er nicht im Lieferumfang enthalten ist.

Installation:

Befestigen Sie die Spindelbuchse sicher am Bushing Bump Die.
Setzen Sie den DecapStift in die vorgesehene Öffnung ein.
Sichern Sie den DecapStift mit der Sicherungsmutter, um eine feste Verbindung zu gewährleisten.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass das Produkt korrekt installiert ist, bevor Sie mit dem Decapping beginnen.
Führen Sie den DecappingProzess gemäß den Anweisungen des Bushing Bump Die durch.
Achten Sie darauf, dass Sie während des Betriebs keine Hände oder andere Körperteile in die Nähe
beweglicher Teile bringen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle nicht mehr benötigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder
gefährliche Abfälle.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen und die Sicherheit anderer gefährden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Fragen oder Unterstützung stehen Ihnen die Kontaktdaten des Herstellers zur Verfügung. Bitte zögern
Sie nicht, sich bei Bedarf an den Hersteller zu wenden.



Vielen Dank, dass Sie unsere Sicherheitsrichtlinien befolgen. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität!
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Safety Instruction Guide for Bushing Bump
Decapping Units 6 Creedmoor

Introduction
Thank you for choosing the Bushing Bump Decapping Unit for 6mm Creedmoor cartridges. This product is designed
to provide reliable performance in decapping operations. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for the safe use of this product.
Ensure that the workspace is clean, dry, and wellventilated.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when operating the unit.
Be aware of potential hazards associated with handling and using reloading equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect the decapping unit before each use to ensure it is in good working condition.
Do not use the decapping unit for any purpose other than its intended use.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could become caught in the equipment.
Always ensure that the decap rod and decapping pin are securely attached before use.
Do not exceed the recommended cartridge specifications when using the decapping unit.
Be cautious of sharp edges and points on the decapping pin and other components.
Do not attempt to modify the unit or use unauthorized parts.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Carefully unpack the Bushing Bump Decapping Unit and inspect all components.
Ensure that the decap rod, spindle bushing, lock nut, and decapping pin are included.
Attach the decap rod to the die body, ensuring it is securely fastened.
Install the spindle bushing in the die according to the manufacturer's instructions.
Secure the lock nut on the spindle bushing to prevent movement during use.

Usage

Place the cartridge into the die and ensure proper alignment.
Operate the reloading press according to the manufacturer's guidelines.
Monitor the decapping process for any unusual sounds or resistance.
After decapping, remove the cartridge and inspect for any damage to the primer pocket.
Clean the decapping unit after use to maintain optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any broken or unusable components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods of metal components.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Bushing Bump Decapping Unit, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Bushing Bump
Decapping Unit. Always prioritize safety and stay informed about any updates or recalls associated with your
product. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Decapado de Repuesto Forster Bushing Bump

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Decapado de Repuesto para los Forster Bushing Bump Dies. Este producto está
diseñado para ofrecerte un rendimiento seguro y eficiente. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso
para garantizar tu bienestar y el de otros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.
Si experimentas alguna dificultad o problema, deja de usar el producto y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad y guantes al manipular el conjunto de decapado.
Nunca uses el conjunto de decapado si está dañado o si falta alguna pieza.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
No te acerques a la zona de trabajo con ropa suelta o joyas que puedan quedar atrapadas.
Mantén las manos alejadas de las partes móviles durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Conjunto de Decapado:

Retira todas las piezas del paquete y verifica que estén completas.
Conecta la varilla de decapado al buje del husillo.
Asegura la tuerca de bloqueo en su lugar para evitar que se afloje durante el uso.
Inserta el pasador de decapado en el lugar correspondiente.

Uso del Conjunto de Decapado:

Coloca el cartucho de 6mm Creedmoor en la prensa de recarga.
Alinea el conjunto de decapado con el cartucho.
Aplica presión de manera uniforme para decapar el cartucho.
Revisa el cartucho decapado para asegurarte de que esté en buenas condiciones.

Mantenimiento:

Limpia el conjunto de decapado después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Almacena el conjunto en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Si el conjunto de decapado ya no es necesario o está dañado, sigue las normativas locales para la
eliminación de productos.
No arrojes el producto en la basura común. Investiga sobre los puntos de reciclaje o eliminación de productos
de metal y plástico en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, busca información
de contacto en el empaque o en el sitio web del fabricante.



Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad y uso, puedes disfrutar de un rendimiento óptimo de tu Conjunto de
Decapado de Repuesto Forster Bushing Bump. Si tienes alguna duda, no dudes en buscar ayuda. Tu seguridad es
nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour l'Utilisation des Unités de
Décalottage Bushing Bump de Forster Products, Inc.

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les unités de décalottage Bushing Bump de Forster Products, Inc. Ce
produit est conçu pour faciliter le décalottage des douilles de cartouches de 6mm Creedmoor. Afin d'assurer une
utilisation sécurisée et efficace, il est essentiel de suivre les instructions et recommandations fournies dans ce
document.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilisez le produit uniquement comme indiqué dans ce guide.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Vérifiez régulièrement l'état de l'assemblage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'utiliser le produit si vous constatez des pièces manquantes ou endommagées.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lors de l'utilisation du produit pour protéger vos yeux.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient se coincer dans le mécanisme.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures et les abrasions.
Ne forcez pas le produit si vous rencontrez une résistance; vérifiez l'assemblage pour des obstructions.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.
Assemblage :

Prenez la tige de décalottage et insérezla dans le manchon de broche.
Fixez l'écrou de blocage à la tige pour maintenir l'assemblage en place.
Insérez la goupille de décalottage dans l'assemblage.

Vérification : Assurezvous que toutes les pièces sont correctement installées et sécurisées avant d'utiliser le
produit.

Utilisation

Positionnement : Placez la douille de cartouche de 6mm Creedmoor dans le dispositif de décalottage.
Action de décalottage :

Appliquez une pression uniforme sur le mécanisme de décalottage.
Ne forcez pas le mécanisme; si vous ressentez une résistance, vérifiez l'assemblage.

Retrait : Une fois le décalottage terminé, retirez la douille avec précaution.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des déchets électroniques et des pièces métalliques.
Si le produit est endommagé, contactez votre point de vente pour des instructions sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter votre point de vente ou le
site internet de Forster Products, Inc. pour des informations supplémentaires.



En suivant ces instructions et recommandations, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors
de l'utilisation des unités de décalottage Bushing Bump de Forster Products, Inc.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo delle Unità di
Decapping Bushing Bump

Introduzione
Benvenuti nel manuale di sicurezza per le Unità di Decapping Bushing Bump di Forster Products, Inc. Questo
prodotto è progettato per l'assemblaggio di decapping di ricambio per i Forster Bushing Bump Dies. È importante
seguire attentamente queste istruzioni per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Utilizzo Sicuro: Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto e seguire tutte le istruzioni
fornite.
Controllo del Prodotto: Prima dell'uso, controllare il prodotto per eventuali difetti o danni. Non utilizzare se si
riscontrano problemi.
Ambiente di Lavoro: Utilizzare il prodotto in un'area ben illuminata e priva di ostacoli. Mantenere l'area di
lavoro pulita e ordinata.
Protezione Personale: Indossare sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggere gli occhi e
le mani.
Gruppi Vulnerabili: Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Rischi di Infortunio: Maneggiare con attenzione il bastone di decapping e il perno di decapping per evitare
tagli o lesioni.
Uso di Strumenti: Utilizzare solo strumenti appropriati per l'installazione e la rimozione dei componenti. Non
forzare le parti.
Controllo della Pressione: Non applicare troppa pressione durante l'uso, in quanto ciò potrebbe danneggiare
il prodotto o causare incidenti.
Manutenzione: Mantenere il prodotto pulito e in buone condizioni. Controllare regolarmente i componenti per
usura o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Assemblaggio:

Posizionare il boccole spindolo nel corpo del die.
Inserire il bastone di decapping nel boccole spindolo.
Fissare il dado di bloccaggio sul bastone di decapping per garantire stabilità.

Utilizzo:

Posizionare la cartuccia da 6mm Creedmoor nel die.
Eseguire il decapping seguendo le istruzioni specifiche del die.
Controllare che il perno di decapping funzioni correttamente dopo ogni utilizzo.

Disassemblaggio:

Rimuovere il dado di bloccaggio.
Estrarre il bastone di decapping e il boccole spindolo con cautela.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento Responsabile: Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali. Non gettare il
prodotto nell'ambiente.
Riciclaggio: Se possibile, separare i materiali riciclabili dai rifiuti non riciclabili e smaltirli secondo le linee
guida locali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, è possibile contattare il punto di contatto dell'UE
per la sicurezza. Assicurarsi di avere il numero di modello e le informazioni di acquisto pronte per facilitare il
processo.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro ed efficace delle Unità di Decapping
Bushing Bump. Per ulteriori informazioni, consultare le linee guida di sicurezza e le normative locali.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Zestawu
Dekapowania Bushing Bump

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Wymiennego do Dekapowania dla Zestawów Forster Bushing Bump. Ten produkt
został zaprojektowany, aby zapewnić wysoką jakość i bezpieczeństwo podczas użytkowania. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzone produkty odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze używaj ochrony oczu podczas dekapowania, aby uniknąć obrażeń.
Upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie używaj zestawu w warunkach wilgotnych lub w pobliżu źródeł ognia.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać zestawu samodzielnie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie elementy zestawu: pręt dekapujący, tuleję wrzeciona, nakrętkę
blokującą oraz wkładkę dekapującą.
Sprawdź, czy nie brakuje kulki rozszerzającej, która nie jest częścią zestawu.

Instalacja:

Zainstaluj tuleję wrzeciona w odpowiednim miejscu w swoim zestawie.
Zamocuj pręt dekapujący do tulei wrzeciona.
Użyj nakrętki blokującej, aby zabezpieczyć pręt dekapujący.
Upewnij się, że wszystkie elementy są dobrze przymocowane.

Użytkowanie:

Włóż wkładkę dekapującą w odpowiednie miejsce.
Używaj zestawu zgodnie z instrukcjami producenta, aby uzyskać najlepsze wyniki.
Po zakończeniu użytkowania, upewnij się, że zestaw jest wyłączony i odłączony od źródła zasilania
(jeśli dotyczy).

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli jest to zabronione przez lokalne przepisy.
Jeśli produkt jest uszkodzony, skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją niebezpiecznych
materiałów.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym w Unii
Europejskiej.

Zachęcamy do regularnego sprawdzania aktualizacji dotyczących ewentualnych przypomnień o produkcie na
platformie Safety Gate UE.
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Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet: BUSHING BUMP
DECAPPING UNIT

Johdanto
Tervetuloa BUSHING BUMP DECAPPING UNIT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi
Forster Bushing Bump Dies sarjan kanssa. Oikea käyttö ja turvallisuus ovat ensisijaisen tärkeitä. Lue nämä ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille, jotka tuntevat sen käytön.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet
Varo mahdollisia teräviä osia, kuten decappingpiikkiä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita ja osia.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Tarkista, että kaikki osat, mukaan lukien decaptanko, spindelipusla, lukitusmutteri ja decappingpiikki,
ovat mukana.
Kiinnitä spindelipusla decaptankoon.
Kiinnitä lukitusmutteri tiukasti paikoilleen.
Asenna decappingpiikki paikalleen huolellisesti.

Käyttö:

Aseta patruuna (6mm Creedmoor) oikein paikoilleen.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käynnistä prosessi varovasti, varmistaen, että sormesi ja muut kehon osat ovat turvallisella
etäisyydellä.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti koko käytön ajan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten määräysten mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy lasten ulottuville hävittämisen aikana.
Älä polta tuotetta, ellei se ole erityisesti sallittua.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista tarkistaa myös
EU:n Safety Gate järjestelmä mahdollisten tuotteen palautusten ja varoitusten varalta.

Huomautus



Tuote on suunniteltu käytettäväksi vain aikuisille, jotka tuntevat sen käytön. Varmista, että noudatat kaikkia
turvallisuusohjeita ja käytät tuotetta vastuullisesti.



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktioner för BUSHING BUMP
DECAPPING UNITS

Introduktion
Tack för att du valt BUSHING BUMP DECAPPING UNIT från Forster Products, Inc. Denna enhet är utformad för att
säkerställa en effektiv och säker avkapning av hylsor. För att skydda dig själv och andra, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte.
Låt inte barn använda produkten utan vuxens tillsyn.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella skräp.
Använd handskar för att skydda händerna under installation och användning.
Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp innan du börjar.
Håll alla verktyg och komponenter utom räckhåll för barn.
Använd endast rekommenderade tillbehör och reservdelar.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Kontrollera att alla delar är inkluderade: dekapslingsstång, spindelbussning, låsmutter och
dekapslingspinne.
Montera spindelbussningen på en stabil yta.
Fäst dekapslingsstången i spindelbussningen och säkra med låsmuttern.
Anslut dekapslingspinnen enligt tillverkarens anvisningar.

Användning:

Placera hylsan som ska dekapslas i enheten.
Tryck ner dekapslingsstången långsamt och jämnt.
Kontrollera resultatet och ta bort hylsan från enheten.
Rengör enheten efter användning för att säkerställa optimal prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla trasiga eller slitna delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller säkerhetsinquiry, vänligen kontakta tillverkaren direkt via deras officiella kommunikationskanaler. Se
till att ha produktens serienummer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro BUSHING
BUMP DECAPPING UNITS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili BUSHING BUMP DECAPPING UNIT od společnosti Forster Products, Inc. Tento
produkt je navržen jako náhradní dekapovací sestava pro Forster Bushing Bump Dies. Prosím, pečlivě si přečtěte
tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k určenému účelu.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, nepoužívejte produkt a obraťte se na prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při manipulaci s produktem noste ochranné brýle a rukavice.
Před instalací a použitím se ujistěte, že je pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Nikdy nepoužívejte produkt s poškozenými nebo opotřebovanými součástmi.
Dodržujte všechny pokyny výrobce týkající se použití a údržby.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny součásti dekapovací sestavy: dekapovací tyč, hřídelovou objímku,
zajišťovací matku a dekapovací kolík.
Zkontrolujte, zda máte správné nástroje pro instalaci.

Instalace:

Umístěte dekapovací tyč do hřídelové objímky.
Zajistěte dekapovací tyč pomocí zajišťovací matky. Ujistěte se, že je matice pevně utažena.
Připojte dekapovací kolík k dekapovací tyči podle pokynů výrobce.

Použití:

Použijte sestavu v souladu s pokyny výrobce pro Bushing Bump Dies.
Při použití dodržujte doporučené postupy pro bezpečnost a ochranu zdraví.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy a zákony o odpadech.
Pokud je to možné, recyklujte součásti produktu.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a používáte naše produkty zodpovědně!


